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Remove the upholstery panel

Wyciągnąć tapicerkę

Die Polsterung demontieren

Снять обивку

Sortir le tapis

Remove the element shown in the picture. Disconnect the electric circuit 

Usunąć element pokazany na zdjęciu. Rozłączyć układ elektryczny

Entfernen Sie das auf der Abbildung gezeigte Element. Das elektrische System 
abschalten

Удалить элемент указан на фотографии. Отключите электрическую 
систему

Retirer l’element indique sur la photo. Déconnecter le système électrique

Loosen the screws 

Wykręcić wkręty mocujące 

Die Befestigungsschrauben lösen 

Отвинтить крепежные шурупы 

Dévisser les vis de fixation

Remove the protecting device 

Usunąć element zabezpieczający 

Das Schutzelement entfernen 

Удалить предохранительный элемент 

Enlever l’élément de protection
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Remove the element shown in the picture. Loosen the screw

Usunąć element pokazany na zdjęciu. Wykręcić wkręt mocujący

Entfernen Sie das auf der Abbildung gezeigte Element. 
Die Befestigungsschraube lösen

Удалить элемент указан на фотографии, отвинтить крепежные шуруп

Retirer l’element indique sur la photo. Retirer la vis de fixation

Remove the upholstery panel

Wyciągnąć tapicerkę

Die Polsterung demontieren

Снять обивку

Sortir le tapis

Loosen the screw 

Wykręcić wkręt mocujący 

Die Befestigungsschraube lösen 

Отвинтить крепежные шуруп 

Retirer la vis de fixation

Loosen the screws 

Wykręcić wkręty mocujące 

Die Befestigungsschrauben lösen 

Отвинтить крепежные шурупы 

Dévisser les vis de fixation

Remove the upholstery panel, disconnect the electric circuit

Wyciągnąć tapicerkę, rozłączyć układ elektryczny

Die Polsterung demontieren, das elektrische System abschalten

Снять обивку, Выключить электросистему

Sortir la tapisserie, disjoindre le systéme électrique
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Disassemble the segment of the ventilation collector pipe and remove the 
collector

Zdemontować element kolektora wylotowego wentylacji, usunąć kolektor

Den Auslaufkollektor der Lüftungsanlage demontieren, den Kollektor entfernen

Демонтировать элемент выходного коллектора вентиляции, вытащить 
коллектор

Démonter l’élément du collecteur d’admission de la ventilation et enlever le 
collecteur

Remove the housing 

Usunąć pokrywę filtra 

Die Filterabdeckung entfernen 

Вытащить крышку фильтра 

Enlever le couvercle

Carefully remove the first filter 

Ostrożnie usunąć pierwszy filtr 

Den ersten Filter vorsichtig entfernen 

Осторожно удалить первый фильтр 

Sortir doucement le premier filtre

Carefully remove the second filter, install the new one and perform the previous 
actions in the opposite order

Ostrożnie wyjąć drugi filtr, zainstalować nowe i wykonać poprzednie czynności 
w odwrotnej kolejności

Die verschmutzten Filter vorsichtig entfernen, gegen neue ersetzen und die 
o.g. Schritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen

Осторожно снимите второй фильтр, установить новую и выполнять 
предыдущие действия в обратном порядке

Ressortir le second filtre, placer des nouveaux filtres et réaliser les opérations 
énumérées ci-dessus dans l’ordre inverse


